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Hoş geldiniz

Lippe bölgesine hoş geldiniz

Sevgili yurttaşlarım,

İlçemizde yenisiniz ve size sıcak bir karşılama diliyoruz.

Integreat uygulaması sadece yeni gelenler ve göçmenler için değil, tüm ilçe nüfusu için bilgi
sunmaktadır.

Bu uygulama size hızlı bir oryantasyon sağlar ve yeni bir vatandaş olarak ilk adımlarınızda size
eşlik etmenin yanı sıra uzun vadede sosyal katılımınızı desteklemeyi amaçlamaktadır.

Uygulama size şu konularda bilgi sunar:

• İletişim ve irtibat kişileri
• tesisler
• kamu makamları
• teklifler
• inisiyatifler
• İpuçları
• ve çok daha fazlası.

Bu uygulama ile Lippe bölgesindeki yaşama alışmanıza yardımcı olabileceğimizi umuyor ve iyi
bir başlangıç yapmanızı diliyoruz.

Lippe bölgesi hakkında ilginç bilgiler

Lippe (Kreis Lippe) ilçesi toplam 346.151 nüfusa ve 1.246,19 km²
yüzölçümüne sahiptir. Bölge kenti Detmold'dur (Detmold).

Lippe bölgesi kuzeydoğudan saat yönünde Landkreise Schaumburg, Hameln-Pyrmont ve 
Holzminden, Kreise Höxter, Paderborn ve Gütersloh, bölge içermeyen Stadt Bielefeld ve Kreise
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Herford ve Minden-Lübbecke ile sınır komşusudur. Bu nedenle Doğu Vestfalya'daki tüm
ilçelerle ortak bir sınıra sahiptir.

Lippe bölgesi, on tanesi şehir olmak üzere 16 belediyeden oluşmaktadır:

• Bad Salzuflen
• Barntrup
• Blomberg
• Detmold
• Horn-Bad Meinberg
• Lage
• Lemgo
• Lügde
• Oerlinghausen
• Schieder-Schwalenberg

ve altı belediyeden oluşmaktadır:

• Augustdorf
• Dörentrup
• Extertal
• Kalletal
• Leopoldshöhe
• Schlangen

Integreat Hakkında

Integreat, günlük yaşamınızda size destek olacak bir rehberdir. Önemli adresler, iletişim
bilgileri ve yolunuzu bulmanıza yardımcı olacak ipuçları ve püf noktaları bulacaksınız.

Bu rehber birkaç bölümden oluşmaktadır. Her bölüm farklı bir konuyu ele almaktadır.
Doktorlar, okullar, Almanca kursları ve diğer kurumlar hakkında bilgiler bulacaksınız. Ayrıca
boş zamanlarınızda neler yapabileceğinize dair fikirler içeren bir bölüm de var. Bilgiler ve boş
zaman etkinlikleri değişmektedir. Yerel yönetiminiz bunları düzenli olarak günceller. Bu
nedenle mobil uygulamanızı sık sık kontrol etmek iyi bir fikirdir. Güncel faaliyetler ve
etkinlikler hakkında her zaman bilgi sahibi olacaksınız. Integreat'teki bilgilere güvenebilirsiniz.

https://www.kreis-lippe.de/
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Integreat'i uygulama mağazanızdan indirin. İnternet erişiminiz yoksa bu uygulamayı
çevrimdışı olarak da kullanabilirsiniz. Tekrar çevrimiçi olduğunuzda, uygulama kendini
güncelleyecektir.

Bilgi paylaşımı

Örneğin, aktarmak istediğiniz önemli bilgiler web uygulamasında PDF olarak indirilebilir ve
paylaşılabilir. Mobil uygulamada, ilginç içerikleri doğrudan, örneğin WhatsApp, Facebook veya
e-posta yoluyla paylaşabilirsiniz.

En son haberler

Integreat akıllı telefon uygulaması ile anlık bildirimler de alabilirsiniz. Bunları almayı uygulama
ayarlarından kabul edebilirsiniz. Önemli veya acil bilgiler size anlık bildirimler yoluyla
gönderilir.

Geri bildirim

Integreat uygulamasının belediyenizde daha da geliştirilmesine katkıda bulunabilirsiniz. Gülen
yüz simgelerini kullanarak geri bildirimde bulunabilirsiniz. Bu geri bildirimler içeriği oluşturan
kişilere gönderilir. Övebilir veya eleştirebilirsiniz. Fikir veya eleştiri için mümkün olduğunca
çok ayrıntı yazın.

Sesli okuma fonksiyonu

Integreat uygulamasının içeriği yüksek sesle de okunabilir. Bunu yapmak için, akıllı telefon
ayarlarında sesli okuma işlevi açılmalıdır. Bu, tüm dillerde çalışır. Alternatif olarak,
Integreat'teki yerleşik sesli okuma işlevi de menü aracılığıyla kullanılabilir.

Bu uygulama ile Almanya'daki hayatınızı kolaylaştırabileceğimizi umuyoruz.

Uygulamada değişiklik yapmak için herhangi bir sorunuz, fikriniz,
yorumunuz veya öneriniz var mı? O zaman lütfen iletişime geçin:

Lippe ilçesinin belediye entegrasyon yönetim ekibi:

Cosmina Ahrweiler | Projektkoordinatorin

Braunenbrucher Weg 18, 32758 Detmold

kim@kreis-lippe.de

+49 (0) 5231621479

https://www.kim.nrw/

İşaret dilinde integreat (Video)

Bu video Integreat'in Alman işaret dilinde nasıl çalıştığını açıklıyor. Neyin mümkün olduğunu
öğreneceksiniz. Videoyu YouTube'da izlemek için resmin üzerine tıklayın.

https://dl.integreat-app.de/
https://integreat.app/kreis-lippe/de/locations/kim-kreis-lippe/
mailto:kim@kreis-lippe.de
tel:+495231621479
https://www.kim.nrw/
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Lippe bölgesindeki önemli adresler

County Hall

Kreishaus Kreis Lippe Straßenverkehrsamt Örneğin göçmenlik bü rosunu, ehliyetbürosunu ve
Vatandaşlık Hizmetini (anagirişte ) bulabilirsiniz.

Trafik Dairesi 'nde aracınızı kaydettirebilir veya plaka rezervasyonu yaptırabilirsiniz .
Neredeyse her zaman randevu almanız gerekir. Online randevu alabilirsiniz:

Ehliyet ofisi randevusu

Kayıt ofisinde randevu

Bu BürgerServiceKreis Lippe adresindeki merkezi irtibat noktanızdır - burada ilçenin tüm
hizmetleri hakkında bilgi bulabilirsiniz. Ayrıca sizin için çeşitli başvuru formlarımız da
bulunmaktadır. Örneğin, elektronik oturma izninizi bizden alabilirsiniz.

BürgerServiceİletişim bilgileri :

0523162300

Buergerservice@kreis-lippe.de

Kreishaus binası engelsizdir.
Detmold tren istasyonundan Kreishaus'a giden 702 numaralı otobüse binebilirsiniz.

Bu otobüs her 15 dakikada bir hareket etmektedir.

Adres Kreishaus:

Felix-Fechenbach-Straße 532756 Detmold

https://integreat.app/kreis-lippe/tr/ho%C5%9F-geldiniz/lippe-b%C3%B6lgesindeki-%C3%B6nemli-adresler/g%C3%B6%C3%A7menlik-b%C3%BCrosu/
https://www.kreis-lippe.de/kreis-lippe/optigov?ansicht=dienstleistung&eintrag=286
https://www.kreis-lippe.de/kreis-lippe/optigov?ansicht=einrichtung&eintrag=4
https://www.kreis-lippe.de/kreis-lippe/optigov?ansicht=einrichtung&eintrag=4
https://www.kreis-lippe.de/kreis-lippe/verwaltung-und-service/buergerservice/kreisverwaltung/strassenverkehrsamt.php
https://www.kreis-lippe.de/kreis-lippe/verwaltung-und-service/buergerservice/kreisverwaltung/strassenverkehrsamt.php
https://termine.kreislippe.de/m/kreis-lippe/extern/calendar/?uid=7bdbdedb-fa7a-486d-b21e-df828fcee7bf&wsid=fbbdce8b-b9d8-4306-a0c1-9f3a74c08910&lang=de&set_lang_ui=de
https://termine.kreislippe.de/m/kreis-lippe/extern/calendar/?uid=54ffe7d0-4c9b-4e84-abe5-0ca713843713&wsid=8907ddb6-5022-4a23-8a72-a83a125a90d5&lang=de&set_lang_ui=de
tel:+49523162300
mailto:Buergerservice@kreis-lippe.de
https://integreat.app/kreis-lippe/tr/locations/kreishaus/
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Kayıt ofisi

Almanya'da ikamet etmek isteyen her kişi, ikamet kayıt dairesine (Einwohnermeldeamt) kayıt
yaptırmak zorundadır. Çocuklarınızı da kaydettirmeniz gerekmektedir.
Ofise bildirmeniz için size bir kağıt verilecektir. Bu bir tescil belgesidir.

Lütfen kayıt sertifikasını saklayın! Bunları daha sık sunmalısınız.

Her belediye veya kasabanın bir belediye binası vardır. Bu belediye binasında bir vatandaş
servisi (ikamet kayıt ofisi) bulunmaktadır. Oradan bir randevu alın.

Lütfen randevuya gelirken aşağıdaki belgeleri yanınızda getirin:

• Ev sahibinin sertifikası veya konaklama sertifikası
• Tüm aile üyelerinin kimlik belgesi

Bulunduğunuz belediyeden veya şehirden taşınırsanız ve Almanya'da bir daireye taşınırsanız,
kaydınızı sildirmeniz gerekmez. Sadece yeni belediyenizde kaydınızı sildirmeniz gerekir.

Yurtdışına taşınırsanız veya evsiz kalırsanız, iki hafta içinde kaydınızı sildirmeniz gerekir.

Lütfen kaydınızı sildirmek için aşağıdaki belgeleri yanınızda getirin:

• Ev sahibinin sertifikası veya konaklama sertifikası
• Tüm aile üyelerinin kimlik belgesi

 

İpucu: Almanca bilmiyor musunuz ve sizin için çeviri yapabilecek birini tanımıyor
musunuz? Daha sonra vaka çalışanınız Belediye Entegrasyon Merkezi 'nden bir dil arabulucusu
talep edebilir. Daha sonra sizin için tercüme edeceklerdir.

Bilgi: Sadece yetkili makamdaki memurunuz bir dil arabulucusu talep edebilir.

Göçmenlik Bürosu

(Ausländerbehörde) Yabancılar Kayıt Bürosu

Lippe bölgesinde iki bölge vardır Ausländerbehörden. Bir tanesi Ausländerbehörde Kreis
Lippe ve bir Ausländerbehörde Stadt Detmold. Stadt Detmold Kendi yabancılar dairesi
vardır. Detmold'da yaşıyorsanız, Detmold'daki göçmenlik bürosuna gidin.

Yabancılar Kayıt Bürosu Kreis Lippe

Kreises Lippe adresindeki yabancı lar dairesi, Detmold şehri hariç, Lippe ilçesinin kasaba
ve belediyelerinde yaşayan tüm yabancılardan sorumludur.

Kreises Lippe KreishausYabancılar dairesini şu adreste bulabilirsiniz:

https://www.augustdorf.de/PDF/Wohnungsgeberbest%C3%A4tigung.PDF?ObjSvrID=3027&ObjID=193&ObjLa=1&Ext=PDF&WTR=1&_ts=1519132739
https://www.augustdorf.de/PDF/Wohnungsgeberbest%C3%A4tigung.PDF?ObjSvrID=3027&ObjID=193&ObjLa=1&Ext=PDF&WTR=1&_ts=1519132739
https://willkommen-in-lippe.de/service/sprachmittler/
https://www.detmold.de/stadtleben/gemeinschaft-und-soziales/integration/auslaenderbehoerde
https://www.kreis-lippe.de/kreis-lippe/verwaltung-und-service/buergerservice/kreisverwaltung/auslaenderamt.php
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Felix-Fechenbach-Str. 5, 32756 Detmold  Çalışma saatleri

• Pazartesi: Sabah 8:00 - Öğleden sonra 1:00
• Salı: Sabah 8:00 - Öğleden sonra 1:00
• Çarşamba: Kapalı
• Perşembe: Sabah 8:00 - Öğleden sonra 1:00
• Cuma: Sabah 8:00 - Öğlen 1:00

Yabancılar Kayıt Bürosu ile iletişime geçin Kreis Lippe

Yabancılar Dairesinin Bilgi Noktası, göçmenlik hukukuyla ilgili tüm sorularınız için ilk başvuru
noktasıdır. Kreishaus'un ön avlusundaki ayrı girişten oraya ulaşabilir ya da bizimle aşağıdaki
şekilde iletişime geçebilirsiniz:  +49 (0) 5231623780  termin@kreis-lippe.de

İzinli veya müsamahalı kalış iznine sahip kişiler için not

Ayrıca, izninizin veya toleransınızın sona erdiği gün, belirtilen çalışma saatleri içinde randevu
almadan Yabancılar Dairesinin Bilgi Noktasına başvurabilirsiniz.

Bizi Kreishaus'un ön avlusundaki ayrı girişten bulabilir veya aşağıdaki şekilde bizimle iletişime
geçebilirsiniz:

Randevu veya sorularınız için telefon numarası ve e-posta:
05231/623780

termin@kreis-lippe.de

Ausländerbehörde Kreis Lippe

Göçmenlik Bürosundaki personel size aşağıdaki konularda tavsiyelerde bulunmaktan mutluluk
duyacaktır

• İltica konuları
• Vizeler hakkında sorular
• İkamet izinlerinin ilk verilmesi, uzatılması ve devri
• Göçmenlik hukukuna ilişkin genel sorular
• Başvurular hakkında tavsiyeler
• Hoşgörü ve geri dönüş
• Vatandaşlık önemlidir
• Sertifikalar
• Kayıp Bildirimi
• Yargı yetkisi sorunları

https://integreat.app/kreis-lippe/tr/locations/ausl%C3%A4nderbeh%C3%B6rde-kreis-lippe/
https://www.kreis-lippe.de/kreis-lippe/verwaltung-und-service/buergerservice/kreisverwaltung/auslaenderamt.php
tel:+495231623780
mailto:termin@kreis-lippe.de
tel:05231/623780
mailto:termin@kreis-lippe.de
https://www.kreis-lippe.de/kreis-lippe/verwaltung-und-service/buergerservice/kreisverwaltung/auslaenderamt.php
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eAT B ölgenin ana sayfasında artık Ukrayna oturma izninizi yenilemeye ilişkin
Rusça, Ukraynaca ve İngilizce bilgiler yer almaktadır.

Göçmenlik Bürosu Stadt Detmold

Bu Ausländerbehörde der Stadt Detmold Detmold'da yaşayan yabancıların ikametini düzenler.

Wittekindstraße 7, 32758 Detmold

Çalışma saatleri

• Pazartesi: 8:30 - 12:00 ve 14:00 - 16:00
• Salı: 8.30 - 12.00 ve 14.00 - 16.00
• Çarşamba: 8:30 - 12:00 ve 14:00 - 16:00
• Perşembe: 8:30 - 12:00 ve 14:00 - 17:00
• Cuma: Sabah 8:30 - öğlen 12:00

Detmold Göçmenlik Bürosu randevu ile çalışmaktadır. Randevu talebinizi
auslaenderbehoerde@detmold.de adresine e-posta ile gönderebilirsiniz. Eğer memurunuzu
zaten tanıyorsanız, elbette onunla şahsen iletişime geçebilirsiniz. Daha sonra size bir
randevu teklifi ve ihtiyacınız olan belgeler verilecektir. Bu sayede gereksiz seyahat ve
bekleme sürelerinden kaçınmış olursunuz.

Detmold Yabancılar Dairesi İletişim Bilgi Noktası

05231/9775

İpucu: Almanca konuşamıyorsunuz ve sizin için çeviri yapabilecek birini tanımıyor
musunuz? Ausländerbehörde O zaman personelden bir Kommunalen Integrationszentrum
bir dil aracısı talep edin. Daha sonra sizin için tercüme edeceklerdir.

Not: Sadece kamu kurumlarının çalışanları bir dil arabulucusu talep edebilir.

Sosyal yardım ofisleri

Lippe bölgesindeki her kasaba ve belediyenin kendi sosyal yardım
bürosu vardır.

Çalışamıyorsanız ya da emekli maaşı almıyorsanız veya küçük bir emekli maaşı alıyorsanız,
sosyal yardım dairesi size yardımcı olur ve destek verir. Ayrıca iltica süreciniz devam ediyorsa
ya da müsamaha gösterilen bir kalışınız varsa da yardım alırsınız. Eğer durum buysa, yerel
yönetiminizdeki sosyal yardım ofisi sizin için doğru yerdir.

İpucu

https://www.kreis-lippe.de/kreis-lippe/aktuelles/verlaengerung-aufenthaltserlaubis-fuer-ukrainer.php
https://www.detmold.de/startseite/leben-in-detmold/gemeinschaft-und-soziales/integration/auslaenderbehoerde/
https://integreat.app/kreis-lippe/tr/locations/ausl%C3%A4nderbeh%C3%B6rde-stadt-detmold/
mailto:auslaenderbehoerde@detmold.de
tel:05231/9775
https://willkommen-in-lippe.de/service/sprachmittler/
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Almanca bilmiyor musunuz? Size yardımcı olabilecek kimseyi tanımıyor musunuz? Sosyal
Yardım Dairesi, KI'ye (Belediye Entegrasyon Merkezi) bir dil aracısının size yardımcı olup
olamayacağını soracaktır. Daha sonra, örneğin Sosyal Yardım Dairesinde bir randevunuz
varsa, sizin için tercüme edeceklerdir.

Not: KI'ya doğrudan soramazsınız.

Lippe bölgesindeki tüm sosyal yardım ofislerinin iletişim bilgilerini burada bulabilirsiniz. Yerel
yönetiminizdeki sosyal yardım ofisi ile iletişime geçin.

Sozialamt der Gemeinde Augustdorf

Pivitsheider Straße 16, 32832 Augustdorf

05237/971024

Sozialamt der Gemeinde Augustdorf

Sozialamt der Stadt Bad Salzuflen

Rudolph-Brandes-Allee 19, 32105 Bad Salzuflen

05222/952430

SozialamtBad Salzuflen

Sozialamt der Stadt Barntrup

Mittelstraße 14d, 32683 Barntrup

05263/4090

Sozialamt Barntrup

Sozialamt der Stadt Blomberg

Marktplatz 1, 32825 Blomberg

05235/5040

Sozialamt Blomberg

Sozialamt der Stadt Detmold

Wittekindstraße 7, 32758 Detmold

Braunenbrucher Weg 18, 32758 Detmold

05231/9770

SozialamtDetmold

https://willkommen-in-lippe.de/service/sprachmittler/
https://integreat.app/kreis-lippe/tr/locations/rathaus-augustdorf/
tel:05237/971024
https://www.augustdorf.de/Rathaus/Gemeindewerke-/Sozialhilfe.php?object=tx,3027.2&ModID=10&FID=3027.39.1
https://integreat.app/kreis-lippe/tr/locations/stadt-bad-salzuflen/
tel:05222/952430
https://www.stadt-bad-salzuflen.de/a-sozialhilfe
https://integreat.app/kreis-lippe/tr/locations/jobcenter-lippe-au%C3%9Fenstelle-der-stadt-barntrup/
tel:05263/4090
https://www.barntrup.de/Rat-und-Verwaltung/-Rathaus/Fachbereiche.htm/Aemter/Sachgebiet-Soziales.html
https://integreat.app/kreis-lippe/tr/locations/rathaus-stadt-blomberg/
tel:05235/5040
https://service.blomberg-lippe.de/detail/-/vr-bis-detail/dienstleistung/11827/show
https://integreat.app/kreis-lippe/tr/locations/stadt-detmold-sozialamt/
https://integreat.app/kreis-lippe/tr/locations/stadt-detmold-sozialamt-2/
tel:05231/9770
https://www.detmold.de/startseite/leben-in-detmold/gemeinschaft-und-soziales/soziales/grundsicherung-hilfe-zum-lebensunterhalt-blindengeld-und-gehoerlosenbeihilfe/
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Sozialamt der Gemeinde Dörentrup

Poststraße 11, 32694 Dörentrup

+49 (0) 52657391110

Sozialamt Dörentrup

Sozialamt der Gemeinde Extertal

Mittelstr. 36, 32699 Extertal

05262/4020

Sozialamt Extertal

Sozialamt Stadt Horn-Bad Meinberg

Mittelstraße 67, 32805 Horn-Bad Meinberg

05234/2010

Sozialamt Horn-Bad Meinberg

Sozialamt der Gemeinde Kalletal

Rintelnerstraße 3, 32689 Kalletal

05264/6440

Sozialamt Kalletal

Sozialamt der Stadt Lage

Am Drawen Hof 1, 32791 Lage

05232/601500

Sozialamt Lage

Sozialamt der Stadt Lemgo

Marktplatz 1, 32657 Lemgo

05261/2130

SozialamtLemgo

Sozialamt der Gemeinde Leopoldshöhe

Kirchweg 1, 33818 Leopoldshöhe

https://integreat.app/kreis-lippe/tr/locations/sozialamt-d%C3%B6rentrup/
tel:+4952657391110
https://www.doerentrup-lippe.de/Rathaus-Politik/B%C3%BCrgerservice-Rathaus/Ansprechpartner/index.php?ModID=9&object=tx%7c3285.1&FID=1700.21.1&NavID=3285.9&La=1
https://integreat.app/kreis-lippe/tr/locations/sozialamt-extertal/
tel:05262/4020
https://www.extertal.de/Buerger-Info/Verwaltung-und-Rathaus.htm/Aemter/Fachgebiet-III-1-Soziales.html
https://integreat.app/kreis-lippe/tr/locations/sozialarbeit-der-stadt-horn-bad-meinberg/
tel:05234/2010
https://www.horn-badmeinberg.de/Rat-und-Verwaltung/Ihre-Anliegen-von-A-Z/Dienstleistungen-Volltextsuche/Sozialarbeit.php?ModID=10&FID=449.155.1&object=tx%7C390.203.1&La=1
https://integreat.app/kreis-lippe/tr/locations/sozialamt-kalletal/
tel:05264/6440
https://www.kalletal.de/Rat-und-Verwaltung/-Rathaus/Fachbereiche.htm/Aemter/Ordnung-und-Soziales.html
https://integreat.app/kreis-lippe/tr/locations/rathaus-stadt-lage/
tel:05232/601500
https://www.lage.de/Leben-in-Lage/Soziales-Senioren/Soziale-Leistungen/
https://integreat.app/kreis-lippe/tr/locations/rathaus-lemgo/
tel:05261/2130
https://www.lemgo.de/leben-in-lemgo/leben/soziales-senioren/sozialleistungen
https://integreat.app/kreis-lippe/tr/locations/rathaus-leopoldsh%C3%B6he/
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05208/991310

Sozialamt Leopoldshöhe

Sozialamt der Stadt Lügde

Am Markt 1, 32676 Lügde

05281/77080

Sozialamt Lügde

Sozialamt der Stadt Oerlinghausen

Rathausplatz 1, 33813 Oerlinghausen

05202/4930

SozialamtOerlinghausen

Sozialamt der Stadt Schieder-Schwalenberg

Domäne 3, 32816 Schieder-Schwalenberg

05282/6010

Sozialamt Schieder-Schwalenberg

Sozialamt der Gemeinde Schlangen

Kirchplatz 6, 33189 Schlangen

05252/9810

Sozialamt Gemeinde Schlangen

İş Merkezi

İşsiz misiniz? Yardıma mı ihtiyacınız var? İş bulma merkezi (Jobcenter) mali yardımlar
ödemektedir. Size iş ve kalifikasyon konusunda da aracılık eder. Bu sizin bireysel
ihtiyaçlarınıza bağlıdır. İş Merkezi aynı zamanda bir dil kursuna katılıma olanak tanır. Sizi
Meslek Danışmanlığı Bölümü'ne yönlendirir. Ya da diplomalarınızın tanınmasına yardımcı olur.
Çalışmak mı istiyorsunuz? Ayrıca burada da bilgiler ve danışmanlık bulabilirsiniz: İşgücü
piyasasına erişim (Arbeitsmarktzugang).

İş Merkezi çalışanları, müşterileri hakkındaki bilgileri paylaşamazlar. Bir fahri refakatçiniz
mi var? O zaman kendisine bir vekaletname vermeniz gerekir. Bu eksiksiz olarak doldurulmalı
ve her iki tarafça da imzalanmalıdır.

https://www.leopoldshoehe.de/rathaus-politik/fachbereiche-im-detail/bildung-und-soziales/
https://integreat.app/kreis-lippe/tr/locations/rathaus-stadt-l%C3%BCgde/
tel:05281/77080
http://luegde.de/
https://integreat.app/kreis-lippe/tr/locations/stadt-oerlinghausen/
tel:05202/4930
https://serviceportal.oerlinghausen.de/
https://integreat.app/kreis-lippe/tr/locations/stadt-schieder-schwalenberg/
tel:05282/6010
https://www.schieder-schwalenberg.de/Startseite/index.php?object=tx,2808.11&ModID=10&FID=1882.63.1
https://integreat.app/kreis-lippe/tr/locations/gemeinde-schlangen/
tel:05252/9810
https://www.gemeinde-schlangen.de/gemeinde/optigov/themenfeld/1
https://www.gemeinde-schlangen.de/gemeinde/optigov/themenfeld/1
https://www.gemeinde-schlangen.de/gemeinde/optigov/themenfeld/1
https://www.gemeinde-schlangen.de/gemeinde/optigov/themenfeld/1
https://www.jobcenter-lippe.de/arbeitsplatzsuche.html
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  İltica başvurunuz hala beklemede mi? Ya da prosedürünüz red mi edildi? Bu durumda
istihdam ajansı istihdamı teşvik konularından sorumludur.

Olumlu bir karardan sonraki adımlar

Mahkemeden olumlu bir karar aldınız BAMF (Federal Göç ve Mülteciler Dairesi). Yani iltica
prosedürünüz olumlu bir şekilde tamamlandı. İltica hakkınız kabul edildi. Veya sığınmacı
koruması aldınız. Sonraki adımlarınız şunlardır:

1. Kişisel görüşme

• Çalışma saatleri içinde İş Merkezi'ne gitmelisiniz
• Burada müşteri olarak kaydedilirsiniz.
• Kariyer bilgileriniz alınır
• Aylık ve Edimler Dairesi ile bir danışmanlık randevusu kararlaştırılır. İş aracılığı ile bir

randevu kararlaştırılır.
• İş arayan olarak bildirilirsiniz.

2. Servis Departmanı

Önemli: Randevusuz danışmanlık sunulmaz.

• Maddi yardım başvurusunda bulunabilirsiniz. Bunun için bir randevuya ihtiyacınız var.
Sizden sorumlu kişi bu konuda size yardım edecektir.

3. İşgücü değişimi

Önemli: Randevusuz danışmanlık sunulmaz.

• Zaten entegrasyon için bir kursa gittiniz mi? Diplomanızı yanınızda getirin. Bu yoksa kursa
dair yükümlülüğü yanınızda getirin.

• Okula gittiğinize veya eğitim aldığınıza dair belgeleriniz mi var? Referans mektuplarınız mı
var? Yurt dışındaki diplomalarınız tanındı mı? Lütfen bunları yanınızda getirin.

• Özel beceriler (zanaatkarlık, dil becerileri ve diğer beceriler) hakkında rapor verin.
• Randevudan önce hangi iş alanıyla ilgilendiğinizi düşünün.

 

Jobcenter Lippe 

Wittekindstr. 2, 32758 Detmold

05231/45990

https://integreat.app/kreis-lippe/tr/ho%C5%9F-geldiniz/lippe-b%C3%B6lgesindeki-%C3%B6nemli-adresler/federal-i%C5%9F-kurumu/
https://www.jobcenter-lippe.de/
https://integreat.app/kreis-lippe/tr/locations/jobcenter-kreis-lippe/
tel:05231/45990


13 Kreis Lippe

info@jobcenter-lippe.de

Lippe iş merkezi 

 

Job Centre Lippe hizmet ofisleri Diğer yerler:

• Detmold
• Bad Salzuflen
• Lemgo
• Lage
• Blomberg
• Augustdorf
• Barntrup
• Extertal
• Oerlinghausen
• Horn-Bad Meinberg
• Leopoldsöhe
• Lügde

 

İpucu: Almanca bilmiyor musunuz ve sizin için çeviri yapabilecek birini tanımıyor
musunuz? Daha sonra vaka çalışanınız Belediye Entegrasyon Merkezi 'nden bir dil arabulucusu
talep edebilir. Daha sonra sizin için tercüme edeceklerdir.

Bilgi: Sadece yetkili makamdaki memurunuz bir dil arabulucusu talep edebilir.

Federal İş Kurumu

İş Bulma Kurumu (Agentur für Arbeit) emekle ilgili her şeyden sorumludur. Bir iş mi
arıyorsunuz? Meslek seçiminde yardıma mı ihtiyacınız var? Diplomalarınızın tanınmasını mı
istiyorsunuz? O zaman Federal İş Kurumu'na başvurun.

İltica prosedürünüz halen devam mı ediyor? Ya da müsamaha belgesine mi sahipsiniz? Bu
durumda Federal İş Kurumu iletişim noktanızdır. Okul ve meslek arasındaki geçişte yardımcı
olur (meslek danışmanlığı). Size iş konusunda aracalık eder. Ayrıca mesleki gelişimde
danışmanlık yapar.

Tanındınız mı? O zaman bu Jobcenter Iletişim noktanız. Size iş piyasası konusunda
danışmanlık ve aracılık eder.

 

Agentur für Arbeit Detmold

Wittekindstr. 2, 32758 Detmold

0800/4555500

mailto:info@jobcenter-lippe.de
https://www.jobcenter-lippe.de/
https://www.jobcenter-lippe.de/standorte.html
https://willkommen-in-lippe.de/service/sprachmittler/
https://integreat.app/kreis-lippe/de/begruessung/wichtige-adressen-im-kreis-lippe/jobcenter
https://integreat.app/kreis-lippe/tr/locations/agentur-f%C3%BCr-arbeit/
tel:0800/4555500
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detmold@arbeitsagentur.de

İş Bulma Kurumu Detmold

 

İpucu: Almanca bilmiyor musunuz ve sizin için çeviri yapabilecek birini tanımıyor
musunuz? Daha sonra vaka çalışanınız Belediye Entegrasyon Merkezi 'nden bir dil arabulucusu
talep edebilir. Daha sonra sizin için tercüme edeceklerdir.

Bilgi: Sadece yetkili makamdaki memurunuz bir dil arabulucusu talep edebilir.

Belediye Entegrasyon Merkezi (KI)

(Yeni) göçmenler için teklifler

Bu programlar bazı belediyelerde halihazırda mevcuttur.

Eğer ilgileniyorsanız, sizden haber bekliyoruz.

Seiteneinstiegsberatung für Schüler und Schülerinnen

Bu, henüz Almanca konuşamayan 10-18 yaş arası gençlerin okul sistemine entegrasyonu için
bir danışmanlık hizmetidir.

Pleitner Danışmanlık için lütfen Bayan ile irtibata geçiniz.

İlgili kişi: Bayan Iris Pleitner

05231/621488

i.pleitner@kreis-lippe.de

Seiteneinstiegsberatung Okul öğrencileri için

SmiLe - Bireysel öğrenme başarısı ile dil eğitimi

Proje, okuldaki öğrenciler için düşük eşikli bir Almanca dil destek programıdır. Gönüllüler
çocuklarla birlikte Almanca pratiği yapmaktadır.

İrtibat kurulacak kişi: Bayan Beate Becker

05231/621493

b.becker@kreis-lippe.de

SmiLe

Griffbereit

Bu, gündüz bakım merkezlerinde, aile merkezlerinde ve toplum merkezlerinde ebeveynler ve
bir ila üç yaş arası çocukları için çok dilli bir projedir.

mailto:detmold@arbeitsagentur.de
https://www.arbeitsagentur.de/vor-ort/detmold
https://willkommen-in-lippe.de/service/sprachmittler/
tel:05231/621488
mailto:i.pleitner@kreis-lippe.de
https://willkommen-in-lippe.de/bildung/schule/seiteneinstiegsberatung/
tel:05231/621493
mailto:b.becker@kreis-lippe.de
https://willkommen-in-lippe.de/schule/smile/
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İrtibat kişisi: Bayan Jenny Czychun

+49 (0) 5231621489

J.Czychun@kreis-lippe.de

Griffbereit

Rucksack Kita

Bu, gündüz bakım merkezlerindeki dört ila altı yaş arası çocukların ebeveynleri için çok dilli bir
projedir.

İlgili kişi: Bayan Jenny Czychun

+49 (0) 5231621489

J.Czychun@kreis-lippe.de

Rucksack Kita

Rucksack Schule

Bu, ilkokula giden çocukların ebeveynleri için çok dilli bir projedir.

İlgili kişi: Bayan Beate Becker

05231/621493

b.becker@kreis-lippe.de

Rucksack Schule

Orientierungspartner

Topluluğa gelmek için yardıma mı ihtiyacınız var? Oryantasyon ortaklarımız eğitimli
gönüllülerdir ve size bu konuda yardımcı olabilirler.

İlgili kişi: Bay Tim Emmerling

05231/621477

t.emmerling@kreis-lippe.de

Orientierungspartner

Wohnungsführerschein - für ALLE in Lippe

Konut piyasasında daha iyi bir şans elde etmek ister misiniz? Konut ehliyeti ile konut hakkında
bilmeniz gereken her şeyi altı modülde öğrenebilirsiniz. Edler Eğer ilgileniyorsanız, lütfen
Bayan .

İlgili kişi: Bayan Anne Edler

tel:+495231621489
mailto:J.Czychun@kreis-lippe.de
https://willkommen-in-lippe.de/griffbereit/
tel:+495231621489
mailto:J.Czychun@kreis-lippe.de
https://willkommen-in-lippe.de/rucksack/
tel:05231/621493
mailto:b.becker@kreis-lippe.de
https://willkommen-in-lippe.de/bildung/schule/rucksack-schule/
tel:05231/621477
mailto:t.emmerling@kreis-lippe.de
https://willkommen-in-lippe.de/arbeitsbereiche/projekte-und-programme/orientierungspartner-in-lippe/
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05231/621476

a.edler@kreis-lippe.de

Wohnungsführerschein

Almanya'da birlikte yaşam

Temel Hukuk ve insan hakları

Almanya'da yaşayan herkes, siyasi ve hukuki düzenin temel ilkelerine
uymak zorundadır.

GrundgesetzAlmanya'daki yaşamın en önemli yasal dayanağı Anayasa'dır ( ). Bu,
Federal Almanya Cumhuriyeti'nin anayasasıdır.

Anayasa'ya göre her insan özgür ve kendi kaderini tayin eden bir bireydir.

Cinsiyet, köken (soy, dil, anavatan), ten rengi, din, inanç veya ideoloji, engellilik, yaş
veya cinsel yönelim temelinde hiçbir ayrım yapılamaz.

Almanya 16 federal eyaletten oluşan federal bir devlettir.

Almanya demokratik bir devlettir; bu da tüm devlet gücünün halktan kaynaklandığı anlamına
gelir.

Temel haklar kataloğu

İnsan onurunun korunması

Madde 1
(1) İnsan onuru dokunulmazdır. Buna saygı göstermek ve korumak tüm devlet
otoritelerinin görevidir.
(...)

Kişi özgürlüğü hakkı

Madde 2
(1) Herkes, başkalarının haklarını ihlal etmemek ve anayasal düzene ya da ahlak
yasasına karşı gelmemek koşuluyla, kişiliğini serbestçe geliştirme hakkına sahiptir.
(...)

Bu hak, cinsel açıdan kendi kaderini tayin etme hakkını da içerir. Bu, herkesin hangi cinsel
eylemlerde yer almak istediğine kendisinin karar verebileceği ve hiç kimsenin yapmak
istemediği bir şeyi yapmaya zorlanamayacağı anlamına gelmektedir.

Kanun önünde eşitlik

Madde 3(1) Herkes kanun önünde eşittir.

tel:05231/621476
mailto:a.edler@kreis-lippe.de
https://willkommen-in-lippe.de/wohnungsfuehrerschein/
https://willkommen-in-lippe.de/wohnungsfuehrerschein/
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(2) Erkekler ve kadınlar eşit haklara sahiptir. Devlet, kadınlar ve erkekler için eşit
hakların etkili bir şekilde hayata geçirilmesini teşvik eder ve mevcut
dezavantajların ortadan kaldırılması için çalışır.

(3) Hiç kimse cinsiyeti, soyu, ırkı, dili, vatanı, kökeni, inancı, dini veya siyasi görüşü
nedeniyle ayrımcılığa tabi tutulamaz veya kayırılamaz. Hiç kimse engelliliği
nedeniyle ayrımcılığa maruz bırakılamaz.

İnanç özgürlüğü, vicdan özgürlüğü ve din özgürlüğü

Madde 4
(1) İnanç hürriyeti, vicdan hürriyeti, dinî ve felsefî inanç hürriyetine dokunulamaz.
(...)

Fikir, sanat ve bilim özgürlüğü

Madde 5
(1) Herkes, görüşlerini söz, yazı ve resimle serbestçe açıklama ve yayma ve genel
olarak erişilebilir kaynaklardan herhangi bir engelle karşılaşmaksızın bilgi edinme
hakkına sahiptir. Basın özgürlüğü ile radyo ve film yoluyla haber verme özgürlüğü
güvence altına alınacaktır. Sansür uygulanamaz.
(...)

Evliliğin, ailenin ve evli olmayan ebeveynlerin çocuklarının korunması

Madde 6
(1) Evlilik ve aile, devletin özel koruması altındadır.
(...)

Burada temel haklar kataloğunu 11 dilde bulabilirsiniz:

• Arapça
• Çince
• İngilizce Çince
• Fransızca, Almanca
• İtalyan
• Farsça
• Lehçe
• Rusça
• Sırpça
• Türkçe
• Alman

İnsan Hakları Evrensel Beyannamesi

İnsan hakları, dünyanın her yerindeki tüm insanlar için her zaman geçerli olan önemli 
haklardır. İnsan hakları, her insanın insan olması nedeniyle sahip olduğu haklardır. Bu haklar 
her insanın onurunu korur ve "(...) renk, cinsiyet, dil, din, siyasi veya diğer görüşler,

https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges__Papiere_et_al_/GG/artikel1_20_arab.pdf
https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges__Papiere_et_al_/GG/artikel1_20_chn.pdf
https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges__Papiere_et_al_/GG/artikel1_20_engl.pdf
https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges__Papiere_et_al_/GG/artikel1_20_fra.pdf
https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges__Papiere_et_al_/GG/artikel1_20_ita.pdf
https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges__Papiere_et_al_/art1_20_persisch.pdf
https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges__Papiere_et_al_/GG/artikel1_20_pol.pdf
https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges__Papiere_et_al_/GG/artikel1_20_rus.pdf
https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges__Papiere_et_al_/GG/artikel1_20_srb.pdf
https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges__Papiere_et_al_/GG/artikel1_20_trk.pdf
https://www.bundestag.de/gg
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ulusal veya sosyal köken, mülkiyet, doğum veya diğer statüler" gibi herhangi bir
ayrım gözetmeksizin tüm insanlar tarafından eşit olarak kullanılır. (10 Aralık 1948 tarihli
Birleşmiş Milletler İnsan Hakları Evrensel Beyannamesi Madde 2)

30 hak bulunmaktadır. En önemlileri şunlardır:

• Tüm insanlar eşit değerdedir.
• Herkesin kendi görüşüne sahip olma hakkı vardır.
• Barış ve güvenlik hakkı.

Almanya'da birlikte yaşama kuralları bu temel haklardan türetilmiştir.

Kuzey Ren-Vestfalya Eyaleti Siyasi Eğitim Dairesi, Almanya'da birlikte yaşamanın Broschüre
"Demokratie für mich" (Mart 2016), bu kuralların açık bir şekilde sunulduğu. Bu kurallar ve
Almanya'da neye izin verilip neye izin verilmediğine dair örnekler burada her bir anahtar
kelime altında sunulmaktadır.

Ayrımcılığa mı maruz kaldınız?

Ayrımcılıkla mücadele merkezi size yardımcı olabilir. Burası haksızlığa uğrayan insanlar
için bir danışma merkezidir.

Ayrımcılıkla Mücadele Kurumu, yaşınız nedeniyle ayrımcılığa
uğramanız durumunda size yardımcı olabilir:

• yaş
• cinsiyet
• köken
• inanç
• cinsel yönelim
• veya bir engellilik

İster iş yerinde, ister kalacak yer ararken, ister eğitim sırasında veya günlük hayatta
olsun, Ayrımcılıkla Mücadele Bürosu sizin için orada.

Ayrımcılığa maruz kalanherkes bunu buraya bildirebilir!

Ayrımcılık hayatınızın başka bir alanında meydana gelmişse, size yardımcı olmaktan yine
mutluluk duyacağız.

İletişim

BundesFederal Ayrımcılıkla Mücadele Ajansı ( )

Glinkastraße 24, 10117 Berlin

0800/5465465

Federal Ayrımcılıkla Mücadele Ajansı Bundes

http://demokratie-fuer-mich.de/
http://demokratie-fuer-mich.de/
https://integreat.app/kreis-lippe/tr/locations/antidiskriminierungsstelle-des-bundes/
tel:+8005465465
https://www.antidiskriminierungsstelle.de/
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Sizin mahallenizde:

Ayrımcılık karşıtı çalışmalar için hizmet merkezi Paderborn

Langenohlgasse 2, 33098 Paderborn

05251/8891234

Ayrımcılık karşıtı çalışmalar için hizmet merkezi Paderborn

Ayrımcılık karşıtı çalışmalar için hizmet merkezi Gütersloh

Königstraße 52, 33330 Gütersloh

05241/4033818

Ayrımcılık karşıtı çalışmalar için hizmet merkezi Gütersloh

Hukukun üstünlüğü

Almanya demokratik bir anayasal devlettir. Anayasa insan onurunu, özgürlüğü ve adaleti
güvence altına alır. İnsan haklarına saygı gösterilmesini sağlayan yasalar vardır.

Siyasi kararlar halkın temsilcileri tarafından alınır. Halkın temsilcileri Almanlar tarafından
serbest seçimlerle seçilir.

Yasalar Almanya'daki tüm insanlar için eşit olarak geçerlidir. Devlet yasalara uymak
zorundadır. Almanya'da yaşayan tüm insanlar da Alman yasalarına uymak zorundadır.

Bu, örneğin şu anlama gelir:

Eğer insanlar diğer insanların ya da kamu idaresinin kendilerine yanlış yaptığını
düşünüyorlarsa, mahkemeye başvurabilirler. Bu mahkemeler bağımsızdır. Bu, hükümetin
mahkemelere nasıl karar vermeleri gerektiğini söyleyemeyeceği anlamına gelir.
Devlet mahkemeleri bir kişinin cezalandırılıp cezalandırılmayacağına karar verir. Cezalar
örneğin şunları içerir

• Para Cezaları
• Toplum hizmeti
• HAPİS CEZASI

Almanya'da ölüm cezası yoktur.

Polis, tüm insanların özgürlük ve güvenlik içinde yaşamasını sağlamakla görevlidir.
Dinin uygulanması yasaları ihlal etmemelidir. Yasalar her zaman dinden daha önceliklidir.

Örneğin Almanya'da buna izin verilmez:

• Nefreti veya şiddeti teşvik etmek
• Demokratik sisteme ve onun değerlerine karşı mücadele etmek

Bu suçlar hapis cezasına yol açabilir.

https://integreat.app/kreis-lippe/tr/locations/seervicestelle-f%C3%BCr-antidiskriminierungsarbeit-paderborn/
tel:05251/8891234
https://www.caritas-pb.de/sucht-integration-hilfen/integration-migration/micado-fachdienst-fuer-integration-und-migration/servicestelle-antidiskriminierung
https://integreat.app/kreis-lippe/tr/locations/servicestelle-f%C3%BCr-antidiskriminierungsarbeit-g%C3%BCtersloh/
tel:05241/4033818
https://www.awoguetersloh.de/index.php/die-arbeiterwohlfahrt-und-ihre-einrichtungen?view=article&id=102:5-1-die-integrationsagentur-und-die-servicestelle-antidiskriminierungsarbeit&catid=14:migrationsarbeit
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Alman vatandaşı olmayanlar, cezalarını çektikten sonra belirli koşullar altında oturum haklarını
kaybedebilir ve sınır dışı edilebilirler.

Kişisel özgürlük

Tüm yetişkinlerin ne yapacaklarını ve nasıl yaşayacaklarını kendileri belirleme hakkı vardır.
İster kadın ister erkek, ister genç ister yaşlı, engelli ya da engelsiz, hangi deri rengine ya da
dine sahip olurlarsa olsunlar.

Kanunlara uydukları ve başkalarının özgürlüklerini sınırlamadıkları müddetçe herkes dilediğini
yapabilir.

Bu örneğin şu anlama gelir:

• Herkes ne giyeceğine kendi karar verebilir.
• Herkes istediğini ve hoşuna gideni yiyebilir.
• Yetişkinler alkol içebilir. Çocukların ve gençlerin alkol tüketmesi yasaktır.
• Her kadın ver her erkek, evlenip evlenmeyeceğine ve kiminle evleneceğine kendi karar

verebilir.
• Her kadın ver her erkek isterse ayrılabilir.
• Evli olmayan çiftler birlikte yaşayabilir ve çocuk sahibi olabilir.
• Farklı din ve mezheplerin üyeleri birbirleriyle evlenebilir ve çocuk sahibi olabilir.
• Her iki cinsiyet için gebelik kontrolüne izin verilir. Bir kişinin gebelikten korunmak istemesi

kararı dikkate alınmalıdır.
• Eşcinsel birliktelikler kabul edilir.
• Nasıl ve nerede yaşayacağına herkes kendi karar verir. Sadece Alman olmayanların bu

hakkı iltica başvuruları kabul edilene kadar sınırlanabilir.
• Yetişkinler arasındaki cinsel münasebetler ancak karşılıklı rıza ile yapılabilir. Çocuklarla

herhangi bir cinsel münasebette bulunmak yasaktır.

Önemli:

Kişinin kendi özgürlüğü, başkalarının özgürlüğü veya insan onurunun çiğnendiği ya da veya
kanunların ihlal edildiği yerde sona erer.

Erkek ve kadınların eşitliği

  

Kadınlar ve erkekler eşit haklara sahiptir.
Kadınlar ve erkekler eşit yükümlülüklere sahiptir.
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Bu, kanunlara ve gündelik hayata yansır.

Bu örneğin şu anlama gelir:

• Kız ve erkek çocuklar okula birlikte gider ve aynı dersi alırlar. Birlikte spor dersine
katılırlar.

• Kadınların okumasına veya bir meslek öğrenmesineizin verilmektedir. Prensip olarak
tüm mesleklerkadınlara açıktır.

• Kadınlar toplumda sorumluluk üstlenirler, örneğin
• Polis Kadınlar
• Doktorlar
• Öğretmenler
• ya da ofislerde ve makamlarda.       

Talimatlarına uyulmalıdır.

• Kadınlar hangi işi yapmak istediklerine kendileri karar verir. Kazandıkları paraya kendileri
sahip olabilir.

• Kadınlar çalışmak, hesap açmak veya sözleşme yapmak için kocalarından,
ebeveynlerinden veya diğer aile üyelerinden izin almak zorunda değildir.

• Kadınlar diledikleri gibi giyinebilir.
• Kadınlar evlenip evlenmeyeceklerine ve kiminle, ne zaman evleneceklerine kendileri

karar verir.
• Anneler özel olarak korunur. Doğumdan altı hafta öncesinden itibaren ve sekiz hafta

sonrasına kadar çalışmayabilirler ve çalışmamalıdırlar. Anne olmaları nedeniyle işten
çıkarılamazlar.

• Aile içindeki görevler ve roller önceden belirlenmemiştir.
• Kadınlar kamusal yaşamda yer alır. Kültürel, siyasal veya sportif etkinliklere katılır,

restoran ve barlara giderler.
• Kadınlar seçimlerde oy verebilir ve siyasal görevler üstlenebilirler.
• Miras hukukunda kadınlar ve erkekler, kız çocukları ve erkek çocukları eşittir.
• Cinsel temas, yorum veya taleplere yalnızca tüm tarafların rızası varsa izin verilir. Bir

"dur" ya da "hayır "a her zaman saygı gösterilmelidir!

Almanya'da örneğin şunlara izin verilmez:

• Kadınlara karşı evlilik içi dahil olmak üzere her türlü şiddet.
• Kimseye cinsel tacizde bulunulamaz.
• Evlilik içi dahil olmak üzere tecavüz cezalandırılır.
• Kimse evlenmeye zorlanamaz. Şiddet veya tehditle evlenmeye zorlamak

cezalandırılır.

 

Aşağıdaki açıklayıcı video "Almanya'da eşit haklarla yaşamak" TERRE DES FEMMES 
özellikle mülteci kadınları (ve erkekleri) hakları ve Almanya'da kadına yönelik şiddetin 
yasaklanması konusunda bilgilendirir. Filmde aile içi şiddet, zorla evlendirme ve kadına karşı
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diğer şiddet biçimlerinin yanı sıra çok sayıda olası yaşam biçiminden birini seçme özgürlüğü
konusuna da değinilmektedir. Filmdeki sevgi dolu illüstrasyonlar sığınmacı kadınlarla yoğun
bir görüş alışverişi neticesinde oluşturulmuştur.

 

Videoyu izlemek için buraya tıklayın Link buraya tıklayın.

 

Videoda konu edilen haklar burada grafik olarak gösterilmektedir:

  

https://www.youtube.com/watch?v=_Lj3ylNpfYQ
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Çok dilde kadın hakları
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Çocuk hakları

Çocukların ve gençlerin hakları vardır.

Bu haklar Birleşmiş Milletler Çocuk Hakları Sözleşmesi'nde belirtilmiştir. Almanya'da da 18
yaşın altındaki tüm çocuklar ve gençler için geçerlidir. Ayrıca Almanya'da çocukların yaşamını,
sağlığını ve haklarını özel bir şekilde koruyan birçok yasa vardır. Çocukların korunması her
zaman en önemli önceliktir.

Bu, örneğin şu anlama gelir:

• Tüm çocuklar aynı haklara sahiptir. Nerede yaşadıklarına, nereden geldiklerine, derilerinin
rengine, anne babalarının ne iş yaptığına, hangi dili konuştuklarına, hangi dine mensup
olduklarına, kız ya da erkek olmalarına, hangi kültürde yaşadıklarına, engelli olup
olmadıklarına, zengin ya da fakir olmalarına bakılmaksızın.

• Çocukların bir isme, bir doğum belgesine, bir vatandaşlığa ve bir aileye sahip olma hakkı
vardır. Bunlardan herhangi birine sahip olmayan çocuklara devlet her zaman yardım eder.

• Çocuklar, kendilerini tehlikeye atmadığı sürece ebeveynleriyle birlikte yaşayabilmelidir.
Ebeveynler çocuklarına bakabilir ve bakmalıdır, onların sağlığını ve refahını koruyup
geliştirmelidir.

• Kaçan çocuklar özel koruma ve yardım alma hakkına sahiptir.
• Çocuklar iyi yetişebilmeleri için korunmalıdır.
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• Çocuklar okula gitmelidir ve gidebilirler. Okula devam zorunludur. Ebeveynler
çocuklarını okula gitmeleri konusunda desteklemelidir. Almanya'da okul eğitimi ücretsizdir.

• Çocukların kendi fikirlerini oluşturmalarına izin verilir.
• Çocuklar en geç 14 yaşına geldiklerinde bir dine mensup olup olmayacaklarına ve hangi

dine mensup olacaklarına kendileri karar verebilirler.
• Çocuklar iyi bir şekilde gelişebilmelidir. Bundan ebeveynler sorumludur. Eğer desteğe

ihtiyaçları varsa, devlet onlara yardım etmeli ve örneğin yiyecek, giyecek ve konut
sağlamalıdır.

• Ebeveynleri evli olmayan çocuklar, evli ebeveynlerle yaşayan çocuklarla aynı haklara
sahiptir.

Örneğin Almanya'da buna izin verilmez:

• Çocuklar ihmal veya istismar edilemez.
• Çocuklar dövülemez veya herhangi bir şekilde fiziksel veya zihinsel olarak istismar

edilemez.
• Çocuklar 13 yaşına kadar işçi olarak kullanılamaz. Daha büyük olduklarında, sadece çok

sınırlı ölçüde çalışmalarına izin verilir. Bu, sağlıklarına ve gelişimlerine zarar vermemelidir.
• Çocuklar kaçırılamaz veya ticaret nesnesi olarak kullanılamaz.
• Çocuklar üzerinde cinsel eylemlerde bulunmak yasaktır.

Burada çocuk haklarını birçok dilde bulabilirsiniz:

• Almanca
• İngilizce, Almanca
• Fransızca, Almanca
• İtalyan
• İspanyolca
• Hırvatça
• Lehçe
• Romence
• Rusça
• Sırpça
• Türkçe
• Vietnamca
• Japonca
• Yunan
• Arapça

Bu konuyla ilgili yardımı burada bulabilirsiniz:

Çocuk koruma kuruluşu

Size yardımcı olabiliriz!

http://cms.integreat-app.de/hameln-pyrmont/wp-content/uploads/sites/191/2020/05/2_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen.pdf
http://cms.integreat-app.de/hameln-pyrmont/wp-content/uploads/sites/191/2020/05/3_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen.pdf
http://cms.integreat-app.de/hameln-pyrmont/wp-content/uploads/sites/191/2020/05/4_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen-franz%C3%B6sisch.pdf
http://cms.integreat-app.de/hameln-pyrmont/wp-content/uploads/sites/191/2020/05/5_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen-italienisch.pdf
http://cms.integreat-app.de/hameln-pyrmont/wp-content/uploads/sites/191/2020/05/6_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen-spanisch.pdf
http://cms.integreat-app.de/hameln-pyrmont/wp-content/uploads/sites/191/2020/05/7_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen-kroatisch.pdf
http://cms.integreat-app.de/hameln-pyrmont/wp-content/uploads/sites/191/2020/05/8_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen-polnisch.pdf
http://cms.integreat-app.de/hameln-pyrmont/wp-content/uploads/sites/191/2020/05/9_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen-rum%C3%A4nisch.pdf
http://cms.integreat-app.de/hameln-pyrmont/wp-content/uploads/sites/191/2020/05/10_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen-russisch.pdf
http://cms.integreat-app.de/hameln-pyrmont/wp-content/uploads/sites/191/2020/05/11_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen-serbisch.pdf
http://cms.integreat-app.de/hameln-pyrmont/wp-content/uploads/sites/191/2020/05/12_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen-t%C3%BCrkisch.pdf
http://cms.integreat-app.de/hameln-pyrmont/wp-content/uploads/sites/191/2020/05/13_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen-vietnamnesisch.pdf
http://cms.integreat-app.de/hameln-pyrmont/wp-content/uploads/sites/191/2020/05/14_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen-japanisch.pdf
http://cms.integreat-app.de/hameln-pyrmont/wp-content/uploads/sites/191/2020/05/15_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen.-griechischpdf.pdf
http://cms.integreat-app.de/hameln-pyrmont/wp-content/uploads/sites/191/2020/05/16_pdfsam_Die-Rechte-des-Kindes-in-mehreren-Sprachen-arabisch.pdf
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Ebeveynlerinizle, okulda veya diğer insanlarla anlaşmazlıklar mı yaşıyorsunuz? İsteklerinize ve
haklarınıza saygı gösterilmiyorsa, Çocuk Koruma Derneği sizin için orada. Sorunu sizinle
birlikte çözeceklerdir.

Kederle ilgili numarayı istediğiniz zaman arayabilir ve endişelerinizi anonim olarak
bildirebilirsiniz. Arama ücretsizdir.

0800/1110333

veya 116111

Çocuk Koruma Derneği'nin iletişim bilgileri:

LippeBölgesiGençlik Dairesi'ndekiLippe BölgesiÇocuk Koruma Merkezi

05231/624410

jugendamt@kreis-lippe.de

Lippe Bölgesi Çocuk Koruma Merkezi

Detmold Çocuk Koruma Derneği

05232/69298

info@dksb-detmold.de

Detmold Çocuk Koruma Derneği

Çocuk Koruma Derneği Lage

05232/61286

info@kinderschutzbund-lage.de

Çocuk Koruma Derneği Lage

Çocuk Koruma Derneği Lemgo

05261/13556

info@kinderschutzbund-lemgo.de

Şiddet uygulamama/bedensel sağlamlık

tel:+498001110333
tel:116111
tel:05231/624420
mailto:jugendamt@kreis-lippe.de
https://www.kreis-lippe.de/kreis-lippe/verwaltung-und-service/buergerservice/kreisverwaltung/jugendamt.php
tel:05232/69298
mailto:info@dksb-detmold.de
https://dksb-detmold.de/
tel:05232/61286
mailto:info@kinderschutzbund-lage.de
https://www.kinderschutzbund-lage.de/weitere-informationen.html
tel:05261/13556
mailto:info@kinderschutzbund-lemgo.de
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Herkesin şiddet olmadan yaşama hakkı vardır.

Yani, tüm insanların yaşam ve bedensel sağlamlığa sahip olma hakkı vardır. Fiziksel sağlığın
yanı sıra psikolojik sağlık da buna dahildir. Bu, özel alanda da geçerlidir.

Bu, örneğinşu anlama gelir:

• Anlaşmazlıklar şiddete başvurmadan çözülmelidir.
• Tehlike veya anlaşmazlık durumunda yardıma ihtiyacı olan herkes polisi çağırabilir. Polisin

tüm talimatlarına uyulmalıdır.
• Kendi adaletini uygulayarak intikam almaya izin verilmez. Kişinin haklarının ihlal edilip

edilmediğine devletin mahkemesi karar verir.
• Devlet şiddete başvurmamalıdır. Sadece diğer tüm araçların tükenmesi durumunda istisnai

olarak şiddet kullanılabilir. Ölüm cezası veya bedensel cezalar yoktur, işkence yasaktır.

 
Almanya'da örneğin şunlara izin verilmez:

• Birisine fiziksel işkence uygulamak, başka bir kişiyi yaralamak veya öldürmek.
Bu, aile içinde, okulda ve yolda da geçerlidir.

• İnsanların ölmesine veya ağır yaralanmasına yol açan bir kavgaya karışmak.
• Kan davası gütme ve namus cinayeti işleme.
• Her nerede ve her ne zaman olursa olsun kadın ve çocuklara karşı şiddet.
• İnsan ticareti, kölelik ve fuhuşa zorlama.
• Kadın cinsel organının dikilmesi, sünnet edilmesi veya tahrif edilmesi.
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Kadın cinsel organının dikilmesi, kesilmesi veya sakatlanması kadın sünneti veya
sünnet olarak da bilinir. Almanya'da bu eylemler cezaya tabidir. Kadın sünnetinin yurt
dışında yapılması da ceza gerektiren bir suçtur.
Bunun için 15 yıla kadar hapis cezasına çarptırılabilirsiniz. Ayrıca oturma izninizi de
kaybedebilirsiniz.

Alman hükümetinin kadın sünnetine karşı resmi bir koruma mektubu vardır. Bu,
yurtdışındaki kızları da korumak için yasal sonuçlar hakkında bilgi sağlar. Bununla ailelere
yardım edebilir.

Koruma mektubunu bulabilirsiniz burada.

Ayrıca aşağıdaki dillerde de mevcuttur:

1. İngilizce,
2. Fransızca,
3. Portekizce,
4. Arapça,
5. Amharca,
6. Farsça,
7. Endonezce,
8. Mandinka,
9. Sorani,
10. Somali,
11. Swahili,
12. Urduca.

Din Özgürlüğü

Almanya'da din ve inanç özel meselelerdir.

Devlet kimseye hangi Tanrı'ya inanacağını veya inanıp inanmayacağını buyuramaz. Devlet ve
din birbirinden ayrıdır.

Bu örneğin şu anlama gelir:

https://www.bmfsfj.de/resource/blob/165678/8b9fe30f5248dd30f08d909d315be324/20210204-schutzbrief-genitalverstuemmelung-data.pdf
https://www.bmfsfj.de/bmfsfj/meta/en/publications-en/letter-of-protection-against-female-genital-mutilation-schutzbrief-gegen-weibliche-genitalverstuemmelung--182516
https://www.bmfsfj.de/bmfsfj/service/publikationen/schutzbrief-gegen-weibliche-genitalverstuemmelung--179454
https://www.bmfsfj.de/bmfsfj/service/publikationen/schutzbrief-gegen-weibliche-genitalverstuemmelung--182526
https://www.bmfsfj.de/bmfsfj/service/publikationen/schutzbrief-gegen-weibliche-genitalverstuemmelung--182532
https://www.bmfsfj.de/bmfsfj/service/publikationen/schutzbrief-gegen-weibliche-genitalverstuemmelung--183290
https://www.bmfsfj.de/bmfsfj/service/publikationen/schutzbrief-gegen-weibliche-genitalverstuemmelung--183292
https://www.bmfsfj.de/bmfsfj/service/publikationen/schutzbrief-gegen-weibliche-genitalverstuemmelung--183314
https://www.bmfsfj.de/bmfsfj/service/publikationen/schutzbrief-gegen-weibliche-genitalverstuemmelung--183318
https://www.bmfsfj.de/bmfsfj/service/publikationen/schutzbrief-gegen-weibliche-genitalverstuemmelung--183572
https://www.bmfsfj.de/bmfsfj/service/publikationen/schutzbrief-gegen-weibliche-genitalverstuemmelung-183320
https://www.bmfsfj.de/bmfsfj/service/publikationen/schutzbrief-gegen-weibliche-genitalverstuemmelung--183574
https://www.bmfsfj.de/bmfsfj/service/publikationen/schutzbrief-gegen-weibliche-genitalverstuemmelung--183580


29 Kreis Lippe

• Herkes dinini ve inancını seçmekte ve yaşamakta özgürdür. Herkes inanmama ve bunu
ifade etme hürriyetine sahiptir. Tanrı'ya inanmayanlar bunu kamuya açık bir şekilde
söyleyebilir.

• Farklı din ve mezheplerin üyeleri birbirleriyle evlenebilir.
• Evlilik sadece nüfus dairesi önünde gerçekleşirse yasal evlilik olarak sayılır. Bir din

çerçevesinde yapılan evlilikler Almanya'da yasal olarak bağlayıcı değildir.

Almanya'da örneğin şunlara izin verilmez:

• Dini kuralları veya gelenekleri kanunların üzerine koymak, örneğin aynı anda
birden fazla kadınla evli olmak veya özel izin almadan bir hayvanı kesmek.

• Erkek çocuklar ancak bu nedenden ötürü sağlıkları riske girmeyecekse sünnet
edilebilir.

• Günümüzde Almanya'daki birçok insan dinler arası diyalogu desteklemektedir.
Amaç, dindar insanların, inançlı insanların ve dinsiz insanların barış içinde bir
arada yaşamasıdır.

• Devlet, ideolojik tarafsızlığını korumakla yükümlüdür. Demokrasiyi ve devlet ile
dinin ayrılığını zedelemediği müddetçe dinin yaşanması güvenceye alınır.

İfade özgürlüğü

Düşünce özgürlüğü

Herkesin kendi görüşüne sahip olma hakkı vardır. Bu Alman anayasasında da belirtilmiştir.
Fikir özgürlüğü demokrasinin bir parçasıdır.

Herkes ne okuyacağına, internette nasıl gezineceğine ya da gösteri yapıp yapmayacağına
kendisi karar verebilir. Herkes görüşlerini kamuya açık bir şekilde ifade etmekte ve yaymakta
özgürdür. Tüm medya da özgürdür, tüm insanlar orada kendilerini bilgilendirebilir.

Ancak bunun da sınırları vardır. Fikrini özgürce ifade eden herkes, diğer insanların kişisel
onurunu veya kişisel haysiyetini korumaya özen göstermelidir. Örneğin, diğer insanlara
hakaret edemezsiniz.

Bu, örneğin şu anlama gelir:

• Hükümet eleştirilebilir.
• Din eleştirilebilir.
• Sanatsal çalışmalar provoke edilebilir. Hiç kimse yazarlara, müzisyenlere veya görsel

sanatçılara nasıl çalışmaları gerektiğini söyleyemez.
• Ayrıca, hükümet ve dinler hakkında şakalar veya sanat yapmanıza da izin verilir.
• İftiraya uğradığını, hakarete uğradığını, karalandığını ya da kişisel onur ve haysiyetinin ihlal

edildiğini düşünen herkes polise ya da mahkemeye başvurabilir.

Örneğin Almanya'da buna izin verilmemektedir:

• Anayasa karşıtı sembollerin kullanılması
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• Demokrasinin yıkılması için çağrılar.
• Diğer insanları küçük düşürücü ifadeler.
• Diğer insanlara karşı hakaret veya iftira.
• Nefret ve şiddete teşvik.

A'dan Z'ye Almanya

Almanya hakkında bilgi almak istiyor musunuz? Buraya ait özellikler veya yeme alışkanlıkları
nelerdir?

Videolar ve metinler ile yeni evinizi "Almanya El Kitabı" sayfasında daha iyi tanıyabilirsiniz.
Buradan Almanca, یسراف/یرد, İngilizce, وتښپ, Türkçe, Fransızca ve برعلا dillerinde önemli
bilgilere ulaşabilirsiniz

Önemli davranış kuralları

Dakiklik

Bir randevuya veya toplantıya geç kalmayın. Almanların çoğu son derece dakiktir ve birkaç
dakika geç kalmayı bile kabalık olarak görürler. Önemli randevular için beş ila on dakika erken
gelin ve zamanında gelemeyecekseniz arayın.

Sen ve sen

Özel alanda, yaşlı kişi genç kişiye gayri resmi "sen "i sunar. İş dünyasında, yaşı ve cinsiyeti ne
olursa olsun, "size" değişikliği önermek her zaman daha üst düzeydeki kişiye düşer. Bir
meslektaşınıza ilk ismiyle hitap etmek ve resmi "Sie" ifadesini kullanmak güzel bir ara
adımdır. Ancak, her zaman kişinin kabul edip etmediğini sorun.

İsimler

Herkese soyadı ve "Sie" ile hitap etmek nezaket gereğidir. Bayan Müller-Weber gibi çift isimli
isimleri atlamayın.

Selamlar

Örneğin (küçük) bir dükkana, bir devlet dairesine, bir doktorun bekleme odasına veya bir tren
kompartımanına girerken dostça bir "Guten Tag" uygundur, "Auf Wiedersehen" ile vedalaşmak
gibi.

El sıkışmak

Almanlar birçok durumda, özellikle de selamlaşırken ve vedalaşırken el sıkışırlar. Bir gruba
katılan bir kişinin her bir bireyle tokalaşması adettendir.

Öpüşme

Yakın arkadaşlar birbirlerini selamladığında, hem sol hem de sağ yanağın öpülmesi
gelenekseldir. Ancak bu, iş ortamında uygunsuz bir durumdur.

https://handbookgermany.de/de.html
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Çıplaklık

Almanya'da, kamusal çıplaklık konusunda kendi ülkenizdekinden çok daha hoşgörülü ve açık
bir tutumla karşılaşabilirsiniz. Örneğin saunada, belirli zamanlarda yüzme havuzlarında veya
natürist plajlarda (FKK). Çıplak ten televizyonda bazı programlarda ve reklamlarda da
görülebilir.

Almanya hakkında daha fazla bilgi edinmek ister misiniz?

Videolar ve metinlerle şunları öğrenebilirsiniz "Handbook Germany" Yeni evinizi daha iyi
tanımak için.

Gönüllülük

Gönüllü çalışma , karşılığında para almadan bir kuruluşa yardım etmeniz anlamına gelir.

Bu iş için çalışma iznine ihtiyacınız yoktur. Bu şartların yerine
getirilip getirilmediğinden veya yaptığınız işin aslında bir iş veya staj
olup olmadığından emin değilseniz, yabancılar dairenize danışın.

Almanya'da yaklaşık 31 milyon kişi gönüllü olarak çalışmaktadır. Boş zamanlarını başkalarına
yardım etmek ve toplum için iyi bir şeyler yapmak için kullanırlar. Gönüllü çalışma Almanya'da
büyük saygı görüyor.

Gönüllüler genellikle önemli görevler üstlenirler, örneğin yeni gelen mültecilere yardım etmek
gibi. Giysi ve yiyecek dağıtıyor, Almanca öğretiyor ya da barınma merkezlerinde çocuklara
yardım ediyorlar.

Biraz Almanca biliyorsanız ve diğer insanlara yardım edebileceğinizi düşünüyorsanız, gönüllü
çalışma hakkında bilgi edinmelisiniz. Yardımcılara her zaman ihtiyaç vardır ve bazen bu, daha
sonra ücretli bir iş için fırsatlarla sonuçlanır.

İşsiz olsanız bile yardım etmek için gönüllü olabilirsiniz. Ancak, her zaman yeni bir iş
bulmaya öncelik vermeniz önemlidir.

Gönüllü olmak isterseniz, daha fazla bilgiyi burada bulabilirsiniz: Lippe bölgesinde
gönüllülük

Ayrımcılıkla Mücadele Ofisi

Ayrımcılığa mı maruz kaldınız?

Ayrımcılıkla mücadele merkezi size yardımcı olabilir. Burası, haksız muameleye maruz kalan
kişiler için bir danışma merkezidir.

Ayrımcılıkla mücadele merkezi, yaşınız nedeniyle ayrımcılığa uğramanız
durumunda size yardımcı olabilir:

• yaş

https://handbookgermany.de/de
https://integreat.app/kreis-lippe/tr/g%C3%BCndelik-hayat-ve-bo%C5%9F-zaman/lippe-b%C3%B6lgesinde-g%C3%B6n%C3%BCll%C3%BCl%C3%BCk/
https://integreat.app/kreis-lippe/tr/g%C3%BCndelik-hayat-ve-bo%C5%9F-zaman/lippe-b%C3%B6lgesinde-g%C3%B6n%C3%BCll%C3%BCl%C3%BCk/
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• cinsiyet
• köken
• inanç
• cinsel yönelim
• veya bir engellilik

İster iş yerinde, ister kalacak yer ararken, ister eğitim sırasında veya günlük hayatta
olsun, Ayrımcılıkla Mücadele Bürosu sizin için orada. Ayrımcılığa maruz kalan herkes bunu
buraya bildirebilir!

Ayrımcılık hayatınızın başka bir alanında meydana gelmişse, size yardımcı olmaktan yine
mutluluk duyacağız.

İletişim

BundesFederal Ayrımcılıkla Mücadele Ajansı ( )

Glinkastraße 24, 10117 Berlin

0800/5465465

Federal Ayrımcılıkla Mücadele Ajansı Bundes

Sizin mahallenizde:

Ayrımcılık karşıtı çalışmalar için hizmet merkezi Paderborn

Langenohlgasse 2, 33098 Paderborn

05251/8891234

Ayrımcılık karşıtı çalışmalar için hizmet merkezi Paderborn

Ayrımcılık karşıtı çalışmalar için hizmet merkezi Gütersloh

Königstraße 52, 33330 Gütersloh

05241/4033818

Ayrımcılık karşıtı çalışmalar için hizmet merkezi Gütersloh

https://integreat.app/kreis-lippe/tr/locations/antidiskriminierungsstelle-des-bundes/
tel:+8005465465
https://www.antidiskriminierungsstelle.de/
https://integreat.app/kreis-lippe/tr/locations/seervicestelle-f%C3%BCr-antidiskriminierungsarbeit-paderborn/
tel:05251/8891234
https://www.caritas-pb.de/sucht-integration-hilfen/integration-migration/micado-fachdienst-fuer-integration-und-migration/servicestelle-antidiskriminierung
https://integreat.app/kreis-lippe/tr/locations/servicestelle-f%C3%BCr-antidiskriminierungsarbeit-g%C3%BCtersloh/
tel:05241/4033818
https://www.awoguetersloh.de/index.php/die-arbeiterwohlfahrt-und-ihre-einrichtungen?view=article&id=102:5-1-die-integrationsagentur-und-die-servicestelle-antidiskriminierungsarbeit&catid=14:migrationsarbeit
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